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دست نوشته  های نویافته دهخدا

علی ططری

           خاطری چند اگر از تو شود شاد ب��س است    زندگانی به مراد همه كس نتوان كرد
íآن����كس كه ز ش���ه�ر آش����نايی است      دان������د كه م���تاع ما كجائیست            

پيشينه كتابخانه دهخدا
علامه دهخدا مجموعه  ای نفیس از منابع كتابخانه  ايی و خطی در اختیار داش��ت كه بخش قابل توجه از 
آن كتب بنا به وصیت وی در اختیار س��ازمان لغت  نامه قرار گرفت كه طبق خواست دهخدا، می  بايست پس 
از پايان كار س��ازمان لغت نامه اين كتابخانه ارزش��مند به دانشگاه تهران داده شود. در زمان حیات او، مجلس 
ش��ورای ملی ش��ماری كتاب كه از ملزومات سازمان بود را خريداری و در اختیار آن گذارد. اما پس از انتقال 

س��ازمان به مجلس شورای ملی، بخش��ی از كتاب های خطی و چاپی 
دهخدا به كتابخانه س��ازمان دهخدا داده ش��ده و بقیه- كه بیشتر آن 

خطی بودند- در اختیار ورثه وی باقی ماند.
ش��مار كتابه��ای كتابخانه دهخ��دا 1030 جلد مجلد ب��ود كه به 
كتابخانه سازمان لغتنامه منتقل گرديد و سپس 1300 مجلد ديگر كه 
يا با بودجه مجلس ش��ورای ملی و دانشگاه تهران خريداری شد و يا 
آثاری بودند كه توسط اشخاص و مؤسسات به سازمان هديه گرديده 
و ي��ا اينكه با دوره لغتنامه مبادله ش��ده بود. بدي��ن ترتیب، كتابخانه 
س��ازمان لغتنامه در كل 2330 مجلد كتاب داشت كه هر چند از نظر 
تعداد قابل توجه نیست اما به لحاظ وجود آثار ارزشمند فارسی، عربی 
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و نسخ خطی و چاپی كم  نظیر است.
اما به طور كلی، سازمان لغت نامه دهخدا از ابتدا در سه مرحله دچار جا به جايی شد:

1- منزل علامه دهخدا:
پس از اينكه مجلس ش��ورای ملی دو ماده واحده در تاريخ دی و اس��فند 1324 طبع و تدوين لغتنامه را 
تصويب كرد، س��ازمان لغت نامه دهخدا، در خیابان ايرانش��هر، در دو س��ه اتاق كارمندان و كتابخانه خود را 

مستقر نمود و طبع لغتنامه آغاز شد.

2- مجلس شورای ملی
در دی 1334، هیئت رئیسه مجلس شورای ملی تصمیم گرفت كه سازمان لغتنامه را به مجلس شورای 
مل��ی منتقل كند. پس از اين مذاكرات، علامه دهخدا در نامه ای به مجلس ش��ورا، تألیف لغتنامه را به ملت 

ايران اهدا نمود و آن را به مجلس شورای ملی، به نمايندگی ملت ايران، سپرد.
بدين ترتیب، س��ازمان لغتنامه از دی 1334 تا اس��فند 1336 در مجلس شورای ملی به كار خود ادامه داد 
و در اين مدت طبق وصیتنامه دهخدا و تصويب هیئت رئیس��ه مجلس ش��ورای ملی سرپرستی و نظارت بر 
ام��ور علمی لغتنامه برعهده دكتر محمد معین و امور اداری آن برعهده س��یدمحمد هاش��م، رئیس چاپخانه 

مجلس محول بود. 

3- دانشکده ادبيات دانشگاه تهران
مجلس ش��ورای ملی طبق تبصره ماده دوم بودجه مجلس ش��ورای در سال 1336، سازمان لغتنامه را با 

بودجه آن به دانشگاه تهران منتقل كرد و دانشگاه تهران هم اداره آن را به دانشكده ادبیات واگذار نمود.
بدين روی، كاركرد س��ازمان لغتنامه در س��ه مرحله جابه جايی و حتی پس از مرگ علامه دهخدا، توسط 

شاگردان و همكاران او كه میراث  دار استاد بودند- همچنان ادامه يافت.

اما دست نوشته  های دهخدا
گويا از علامه دهخدا دست نوش��ته  هاو يادداشت هايی موجود است. يكی از اين دست نوشته  ها، يادداشت های او 

بر فرهنگی فرانسه به فارسی است. 
از اين فرهنگ س��الها پیش از س��وی دهخدا در اختیار دكتر حسن رهاورد، نخستین دستیار رسمی او در 
گردآوری و تدوين حرف »الف« و »ب« در لغتنامه قرار داده شد و اكنون، رهاورد اين دست نوشته  های استاد 

را به مركز اسناد كتابخانه مجلس شورای اسلامی اهدا نموده است.
آن گون��ه ك��ه رهاورد بیان كرد، او، اي��ن فرهنگ را در آخرين ديدار خود با دهخدا دريافت كرده اس��ت. 
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اين فرهنگ نفیس كه توس��ط نويس��نده ه ای روسی نگاشته شده، از 
نخستین فرهنگ های فرانسه به فارسی، در قطعی رقعی با جلد مشكی 
گالینگور است. دهخدا در كنار هر واژه برگردان شده و در كناره  های 
ب��رگ برگ فرهنگ مذك��ور، به خط خود و ب��ا خودنويس آبی رنگ 
يك يا چند مترادف و يادداش��ت های بس��یار ارزش��مند و جالب توجه 
نوش��ته است. كه با بررسی  های انجام شده به اين نتیجه رسیديم كه 
فرهنگ موردنظر در واقع فیش تحقیق فرهنگی دو جلدی از فرانسه 

به فارسی است كه دهخدا برای چاپ آماده كرده بود.
اما متأسفانه از سرنوشت آن اطلاعاتی در دست نیست. گويا پس از 
درگذشت علامه، زمانی كه برخی همكاران وی جهت انتقال آثارش 
به مؤسسه لغتنامه، به منزل دهخدا مراجعه می كنند، میرزا يحیی  خان، 

برادر او به دلايلی كه بر اما روشن نیست، اين فرهنگ را به آنها تحويل نداده است. به همین سبب، از اين 
كتاب اطلاعی در دست نبود تا اينكه دكتر رهاورد فرهنگ مزبور كه فیش تحقیقی و نمونه مقدماتی همان 

فرهنگ دو جلدی است- را به مركز اسناد كتابخانه مجلس شورای اسلامی اهدا نمود.
اين فرهنگ از چند جهت دارای ارزش و اهمیت است : نخست آنكه، از قديمی  ترين فرهنگ های فرانسه 
به فارسی است، دوم اينكه، در بردارنده يادداشت  ها و نوشته  های دهخداست كه از انديشه او تراوش كرده و 
در حاش��یه اوراق آمده اس��ت، سوم آنكه، به لحاظ ادبی و آوردن مترادف های بسیار دهخدا بر غنای آن افزوده 

است.
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